
Soyons solidaires et encourageons nos annonceurs
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Per informazioni di publicitá
514 273-7008

514 253-5650
JardinsDitalie.ca
Saint-Léonard, Montréal

ORARIO DELL’UFFICIO / OFFICE HOURS:  
Dal lunedì al venerdì: 9:00 - 12:00 
 

ORARIO SANTE MESSE: 
Dal lunedì al venerdì:  8:00 (italiano). 
Domenica e festivi:   9:30 (italiano), 11:00 (English). 
 

Confessioni / Confessions: 
Ogni giorno della Santa Messa, o su appuntamento. 
Before or after every Mass, or by appointment. 
 

Baptisms: 
Present yourself in the parish office with required documents in order to schedule a 
date. Parents and godparents will be required to attend a Baptism preparation 
meeting. 
 

Weddings: 
Present yourself in the parish office to schedule wedding date no sooner than six 
months prior to your desired date.  Couples will be required to attend a marriage 
preparation course approved by the Archdiocese of Montreal. 
 

Engagements: 
Call the parish office to organize a blessing in church. 
 
25o e 50o anniversario di matrimonio:  
Si invitano le coppie a rinnovare il loro consenso matrimoniale in chiesa, durante 
le Messe domenicali delle ore 9:30 e delle ore 11:00.  
 

Comunione agli ammalati e Unzione agli ammalati: 
Chiamare in ufficio per segnalare ammalati, o persone anziane che desiderano 
questi Sacramenti. 
 

Funerali:  
Mettersi in contatto con il salone funerario prima di venire all'ufficio parrocchiale. 
Per la visita al defunto in chiesa chiamare in ufficio. 
 

LA FABBRICERIA DELLA PARROCCHIA: 
Presidente  Don Paolo 
2022-2024  Giovanna Marzucco   
2023-2025  Tony Tudino    Donato Pistilli 
2024-2024  Adeline D’Opera 
2024-2026  Maria Amoruso    Anna Eufemia 
 

AL SERVIZIO DELLA PARROCCHIA:      514-374-0122 
Amministratore Don Paolo 
Diacono   François Gobeille 
 

Segretarie / Parish secretaries  Carolina Sacchetti 
         Angelo Polcaro e Marco Polcaro 
 

Contabile / Accountant   Maria Luisa Scrabbi 
 

Manutenzione / Concierges  Angel Rodrigez e Sergio Zaupa 
Sagrestano / Sacristan   Michele Spedaliere 
 

Caritas SS. Consolata   Marco Polcaro     514-374-0122 
 

Catechism      François Gobeille    514-374-0122 
Chierichetti / Altar servers  François Gobeille    514-554-0417 
 

Comitato Bazar             514-374-0122 
 

Music director/organist   Anthony Gullone    514-606-8599 
 

Liturgia       Marco Polcaro     514-246-3835 
 

Neocatechumenal Way    Mike Del Vecchio    514-863-6070 
 

Rosario Perpetuo    Lina Spedaliere     514-272-4052 
 

Analysa Feed the Homeless  Febo Di Genova     514-815-3893 
 

AA meetings     Giovanni      514-967-9182 
 

CA meetings     Enzo Lonardelli     514-952-2698 

SERVIZIO 24 ORE 514 325-3535
www.complexeloreto.com

4975, boul. des Grandes-Prairies   St-Léonard

 C 514 962-4800
 T 514 448-4800
 F 514 448-4804
 sergiogreco@kw.com
 sergiogreco.com
1873, rue St-Zotique, Montréal, QC  H2G 1H8

Professionnalisme
Visibilité maximum
Résultats positifs
Performance
Protection

Avanti… insieme !
Giuseppe Guerrieri
Directeur       7390, avenue Papineau, Montréal

514 270-4124

Dre Claudia Giambattistini, D.D.S., Dip. Ortho, F.R.C.D. (C)
Dr Jonathan Werbitt, D.M.D. MSD, Dip. Ortho, F.R.C.D. (C)
4200, Dorchester, Westmount, Qc  H3Z 1V4

514 484-7225
www.tgo-ortho.com    consultation@tgo-ortho.com

We welcome new patients.
Nous accueillons les nouveaux patients.

514 727-2847

www.magnuspoirier.com   
John Palazzo, Mario Di Liello & Salvatore Agostino

DAVIDE FERRARA   STEVEN ANDRE GONCALVES 

BCOMM.

courtier immobilier courtier immobilier

LE DUO.CA 514
894-8930

valutaziones gratuita
VENDE CON

Da Vinci      Da Vinci Custom Manufacturing
Marble - GraniteMarble - Granite

www.davincistoneworld.com
7300, rue René Descartes (6th Ave.), R.D.P.  514 494-4442

Une tradition de savoir-faire et de  
compassion consacrée aux monuments.

Grace Polifroni
450 669-7467 poste 34

1735 Boul. des Laurentides, Laval 

It’s helping your community
at a competitive rate while gaining visibility

Contact us
We would be happy to inform you.

514 273-7008

To advertise ! “So let us not grow 
weary in doing  
what is right,  

for we will reap  
at harvest time,  

if we do not give up.“
— Galatians 6:9

devp.org | 1-888-234-8533
PLEASE GIVE GENEROUSLY!

March 17 2024 5th Sunday of Lent

Ogni vita è una storia. MD

LES ESPACES

514 277-7778   MEMORIA.CA

Complesso Funerario
1120, Jean-Talon Est, Montréal

(angolo Christophe-Colomb)

PASTADORO
SAINT-LÉONARD
Service de traiteur pour toutes occasions
Catering for all occasions

Authentique - délicieux / Authentic - delicious
Service traiteur / Pâtes fraîches / Sauces maison / Mets préparés

Catering service / Fresh pasta / Homemade sauce / Prepared Meals
5221, rue Jean-Talon Est Tél.: 514.729.2021
Montréal pastadoro.inc@gmail.com

PASTA
DORO

www.plazapmg.com
RECEPTION HALL:

BAPTISM, CONFIRMATION,
WEDDING, ANNIVERSARY AND
ALL YOUR CORPORATE AFFAIRS

Catering service and  
«Food Truck» for all occasions

info@plazapmg.com

6086, Sherbrooke Est, Montréal ............................. 514 255-2922

5000, Sherbrooke Est, Montréal ............................. 514 259-2907
2007, ch. Principale, St-Joseph-du-Lac ................... 450 472-2722

1003, Curé-Labelle, Laval ....................................... 450 781-0606

2525, Des Nation, St-Laurent ................................. 514 337-7160
777, Robert-Bourassa, Montréal ............................ 514 879-0718

4371, Grandes-Prairies, St-Léonard ....................... 514 329-9009
500, ave. Du Golf, La Prairie .................................. 514 877-5525

2190, Rue de la Province, Longueuil....................... 450 679-2870
6630, rue Jarry Est, St-Léonard .............................. 514 326-2700
1550, De Montarville, Boucherville........................ 450 857-3336
719, St-Jean-Baptiste, Mercier ................................ 450 691-3444
425, rue Binette, St-Joseph-du-Lac ......................... 514 609-3067

6600, Côte-de-Liesse, St-Laurent .....................514 735-5150
Plaza Antique

Plaza Universel
La Bullerie

Embassy Plaza

Le Challenger
Plaza Centre-Ville

Plaza Vogue
Plaza Rive-Sud

Plaza du Parc
Plaza Le Rizz

Plaza Boucherville

Plaza du Boisé
Plaza Rive-Nord

Plaza Volare
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Donnez généreusement.

Ensemble 
pour accompagner.

514 925-4300 p. 217 
diocesemontreal.org

7 avril 2024 2 e dimanche de Pâques
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THE FIVE PRECEPTS OF THE CHURCH: 
1.  Attend Mass on every Sunday and on holy days of obligation, remaining free 

from work or activity that could impede the sanctification of such days. 
2. Confess your sins at least once a year. 
3. Receive the Sacrament of the Eucharist at least during the Easter season. 
4. Observe the days of fasting and abstinence established by the Church. 
5. Help to provide for the needs of the Church, according to one’s ability. 

II DOMENICA DI PASQUA O DELLA DIVINA MISERICORDIA.  
Domenica 07 aprile / Sunday April 07th 

09:30 Per papà Dante e Figlia Teresa Morelli, (dalla famiglia). 
 Per Mario Cinotti 
 Per Maria e Cesere Resarchi e figli. 
 Per Rocco e Maria Teresa Mambro e figli. 
 Per tutti gli amici di Marianna. 
11:00 Per Martina Ugolini, (dalla famiglia). 
12:15 Baptism of Miliano Primo Pascuzzo. 
Lunedì 08 aprile   Annunciazione del Signore  
08:00 Messa Comunitaria 
Martedì 09 aprile  Feria. 
08:00 Pro Populo. 
Mercoledì 10 aprile  Feria. 
08:00 Messa Feriale. 
19:30 Messa Anniversario di morte della sorella e fratello di Pasquale del Vecchio. 
Giovedì 11 aprile  Santo Stanislao Vescovo e martire  
08:00  Vittorio e Maria Tiramani e Antonio Scrabbi, (dalla famiglia). 
Venerdì 12 aprile  Feria. 
08:00 Messa Feriale.  
Sabato 13 aprile  Feria. 
08:00 Non c'è Messa. 
III DOMENICA DI PASQUA. 
Domenica 14 aprile / Sunday April 14th 

09:30 Per papà Dante e Figlia Teresa Morelli, (dalla famiglia). 
 Per Agostino Coluni, (dalla famiglia). 
  Per Nicola Genova, (dalla sorella Flora). 
 Per Patrizia e Angelo Nobili. 
11:00 Pro Populo. 

COLLETTA DOMENICALE - SUNDAY COLLECTION 
 09:30 11:00 Total 

24 marzo $ 901.40 $ 697.95 $ 1,599.35 
31 marzo $ 997.80 $ 680.50 $ 1,678.30 

  PALME $ 1,433.55 
  G. Total $ 4,711.20 

LE NOSTRE CONDOGLIANZE ALLA FAMIGLIA DI 
Lucia Ferlisi Funérale il 02-04-2024 --  92 anni 



POTETE INCOMINCIARE A PORTARE LE VOSTRE COSE  
ALL'ENTRATA DELL'UFFICIO 

NOTRE DAME DE LA CONSOLATA 
PARROCCHIA DELLA CONSOLATA 

CONSOLATA PARISH 

 G R A N D  B A Z A R   

I L  C O M I T A T O  

 Accettiamo tutto ciò che è in buono stato e può essere utile.  
 Nous ramassons tout ce qui est en bon état et peut-être utile.  
 We collect everything in good condition that can be useful.  

SABATO 25 E DOMENICA 26 MAGGIO 2024 
DALLE  10:00 ALLE 16:00 

7120 PAPINEAU 

MESSAGGIO DI DON  PAOLO 
Carissimi parrocchiani, nei precedenti annunci domenicali mi sono rivolto a voi 
per chiedere aiuto a chi possiede un'auto per accompagnarmi nella visita ai 
malati, agli anziani ed anche per andare a portare l'ultima preghiera alla 
dipartita di un vostro caro, nei saloni funebri. 
Con tristezza ho visto che nessuno é disposto ad aiutarmi, ma soprattutto ho 
saputo delle lamentele fatte contro Sergio , uno dei nostri collaboratori. Lui fa 
quello che gli si chiede di fare.  Parlare male di un nostro fratello,                          
(con i suoi pregi e difetti) Non è da buon cristiano.   
In una comunità viva ci si da la mano nel bisogno. Io sono un emigrante come 
voi, conosco le vostre difficoltà perché sono anche le mie, ma restando uniti ed 
aiutandoci l'un l'altro faremo Chiesa. 
Come è scritto nella BIBBIA: 
" 14Chi è malato, chiami presso di sé i presbiteri della Chiesa ed essi preghino 
su di lui, ungendolo con olio nel nome del Signore. 15E, la preghiera fatta con 
fede salverà il malato: Il Signore Lo solleverà e se ha commesso peccati, gli 
saranno perdonati." Giacomo 5:14-15 

MESSAGE FROM FR. PAOLO 
Dear parishioners, in the previous Sunday announcements I have turned to you for help 
to those who own a car to accompany me in the visit to the sick, the elderly and also to 
bring the last prayer to the departure of a loved one, in the funeral homes. 
With sadness I saw that no one is willing to help me, but above all I heard about the 
complaints made against Sergio, one of our collaborators. He does what he’s asked to 
do. Speaking ill of our brother, (with its strengths and weaknesses) This is not being a 
good Christian.   
In a living community one extends one’s hand to the one in need. I am an emigrant like 
you, I know your difficulties because they are also mine, but by remaining united and 
helping each other we will make Church. 
As it is written in the BIBLE: 
" 14Are any among you sick? They should call for the elders of the church and have 
them pray over them, anointing them with oil in the name of the Lord. 15 The prayer of 
faith will save the sick, and the Lord will raise them up; and anyone who has committed 
sins will be forgiven ". James 5:14-15 



NON DIMENTICARE IL CESTINO DI CIBO 
NON DEPERIBILE  PER I POVERI  

DON’T FORGET THE UNPERISHABLE 
FOOD BASKET FOR THE POOR  

CIBO PER I POVERI FOOD FOR THE NEEDY 

LAVORI IN CHIESA 
Sono iniziati i lavori in chiesa   

 

 

 

WORK IN THE CHURCH 
Work to repair the church has started. 

PROSSIMI PELLEGRINAGGI  

Sabato 08 giugno 2024 al Santuario Sacré-Cœur de Beauvoir 
  Sabato 20 luglio 2024 a Sainte Anne de Beaupré  

DETTAGLI NEI PROSSIMI BOLLETTINI 

LA CROCE È AMORE, SPERANZA E REDENZIONE   
Quando i soldati della regina Elena, scavando e rovistando tra cumuli di 
spazzatura trovarono tre croci con i suoi morti, un carro funebre passò di li 
per andarli a seppellire. Seppellirono la prima e la seconda croce ma quando 
cercarono di seppellire la terza croce il morto si alzò. Essi sapevano che era la 
Croce di Cristo. nonostante siano passati secoli da quando tanta spazzatura sia 
stata accumulata sulla Croce di Cristo, continua ancora a risuscitare dai  morti. 
Il legno che era coperto dal suo sangue è diventato vivificante e la sua natura 
non è stata cambiata dal passar del tempo e dall' ammasso di spazzatura. Inoltre 
non importa quante debolezze e peccati ha l'uomo, l'Immagine di Cristo dentro 
di noi ha ancora le stesse caratteristiche. Non disperate mai dell'immondizia che 
è ammassata sopra di voi ma iniziate  a sollevarla cercando Dio dentro di voi. 
Ricordate che Dio ha scelto questo corpo morto per rimanere il vincitore della 
morte." Io sono il vincitore della morte, chi segue me avrà la vita eterna " 

THE CROSS IS LOVE, HOPE AND REDEMPTION   
When Queen Helena’s soldiers, digging and rummaging through heaps of 
garbage, found three crosses with their dead, a hearse passed by to go and bury 
them. They buried the first and the second cross, but when they tried to bury the 
third cross, the dead man got up. They knew it was the Cross of Christ. 
Although centuries have passed since so much rubbish was accumulated on the 
Cross of Christ, it still continues to rise from the dead. The wood that was 
covered with his blood has become life-giving and his nature has not been 
changed by the passage of time and the mass of garbage. Moreover, no matter 
how many weaknesses and sins man has, the Image of Christ within us still has 
the same characteristics. Never despair of the garbage that is piled on top of you 
but start lifting it up by seeking God within you. Remember that God chose this 
dead body to remain the victor of death." I am the winner of death, who follows 
me will have eternal life " 


